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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 24.2.358.02, 
СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

АВТОНОМНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 
ОБРАЗОВАНИЯ «ПЕРМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ», 
ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ 

КАНДИДАТА ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ НАУК 
 

аттестационное дело №  _____________________ 
решение диссертационного совета от 02 апреля 2026 г. № 98 

 

О присуждении Обуховой Ирине Андреевне, гражданке Российской 
Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Семантика эмограмм в цифровой коммуникации: 
психолингвистическое и векторное моделирование» по специальности 
5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 
лингвистика принята к защите 23 января 2026 года, Протокол № 87, 
диссертационным советом 24.2.358.02, созданным на базе Федерального 
государственного автономного образовательного учреждения высшего 
образования «Пермский государственный национальный исследовательский 
университет», 614068, г. Пермь, ул. Букирева 15, Приказ Министерства науки 
и высшего образования РФ № 1187/нк от 01 июня 2023 г. 

Соискатель Обухова Ирина Андреевна, 17 апреля 1995 года рождения, 
в 2024 году окончила аспирантуру Федерального государственного 
автономного образовательного учреждения высшего образования «Пермский 
государственный национальный исследовательский университет» по 
направлению подготовки 45.06.01 Языкознание и литературоведение, 
присвоена квалификация «Исследователь. Преподаватель-исследователь». 
Диплом об окончании аспирантуры 105927 0000008, регистрационный 
номер 1908, дата выдачи 17 июня 2024 года. 

В настоящее время соискатель работает в должности старшего 
преподавателя кафедры теоретического, прикладного и восточного 
языкознания факультета филологии и коммуникации Федерального 
государственного автономного образовательного учреждения высшего 
образования «Пермский государственный национальный исследовательский 
университет». 

Диссертация «Семантика эмограмм в цифровой коммуникации: 
психолингвистическое и векторное моделирование» выполнена на кафедре 
теоретического и прикладного языкознания Федерального государственного 
автономного образовательного учреждения высшего образования «Пермский 
государственный национальный исследовательский университет» (с 1 января 
2026 года – кафедра теоретического, прикладного и восточного языкознания 
Федерального государственного автономного образовательного учреждения 
высшего образования «Пермский государственный национальный 
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исследовательский университет»; Приказ ректора ПГНИУ № 641 от 
14.10.2025). 

 

Научный руководитель – Белоусов Константин Игоревич, доктор 
филологических наук, профессор кафедры теоретического, прикладного и 
восточного языкознания ФГАОУ ВО «Пермский государственный 
национальный исследовательский университет». 

 

Официальные оппоненты: 
1) Трощенкова Екатерина Владимировна, доктор филологических наук, 

доцент, профессор кафедры английской филологии и лингвокультурологии 
ФГБОУ ВО «Санкт-Петербургский государственный университет» (научная 
специальность 10.02.04 – германские языки; 10.02.19 – теория языка); 

2) Бабина Ольга Ивановна, кандидат филологических наук, доцент, 
заведующий кафедрой «Лингвистика и перевод» ФГАОУ ВО «Южно-
Уральский государственный университет (национальный исследовательский 
университет)» (научная специальность 10.02.21 – прикладная и математическая 
лингвистика). 

Оппоненты дали положительные отзывы о диссертации. 
 

Ведущая организация, Федеральное государственное бюджетное 
образовательное учреждение высшего образования «Ивановский 
государственный университет», в своем положительном отзыве, 
составленном Карташковой Фаиной Иосифовной, доктором филологических 
наук, профессором, профессором кафедры зарубежной филологии, 
подписанном Шиловой Екатериной Анатольевной, заведующим кафедрой 
зарубежной филологии, утвержденном Смирновой Инной Николаевной, 
кандидатом социологических наук, доцентом, проректором по 
исследовательской и проектной деятельности федерального 
государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 
образования «Ивановский государственный университет», указала, что 
диссертация Обуховой Ирины Андреевны «Семантика эмограмм в цифровой 
коммуникации: психолингвистическое и векторное моделирование» является 
самостоятельным, завершенным исследованием, обладающим научной и 
практической значимостью и соответствует требованиям п. 9–14, 
изложенным в действующем «Положении о присуждении ученых степеней» 
(утверждено Постановлением Правительства Российской Федерации от 
24 сентября 2013 года, № 842; в новой редакции). Автор диссертации, 
Обухова Ирина Андреевна, заслуживает присуждения ученой степени 
кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

 

Соискатель имеет 7 опубликованных работ по теме диссертации, из них 
в рецензируемых научных изданиях, входящих в Перечень ВАК 
Министерства науки и высшего образования РФ, опубликовано 4 (четыре) 
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работы. Научные публикации отражают основные положения диссертации. 
Результаты исследования получены лично соискателем. 

Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 
1) Обухова И.А. Использование методов психодиагностики и 

векторной семантики для изучения влияния эмоционального интеллекта и 
пола информантов на понимание эмодзи // Виртуальная коммуникация и 
социальные сети. 2025. Т. 4. № 2. С. 115–125. 

2) Обухова И.А. Влияние пола на толкования эмодзи интернет-
пользователями: экспериментальное исследование с использованием метода 
векторизации текста // Когнитивные исследования языка. 2025. 
Вып. № 1 (62). С. 462–466. 

3) Белоусов К.И., Обухова И.А., Лабутин И.А. Word2Vec- и 
графосемантические модели использования эмотиконов и эмодзи в текстах 
интернет-коммуникации // Вопросы когнитивной лингвистики. 2023. 
№ 2. С. 47–62. 

4) Белоусов К.И., Обухова И.А. Влияние пола и самооценки 
пользователей социальной сети на использование эмотиконов и эмодзи в 
процессе речевой коммуникации // Вестник Пермского университета. 
Российская и зарубежная филология. 2019. Т. 11. № 3. С. 5–18. 

 

На автореферат поступило 3 отзыва. Все отзывы положительные. 
1. Катермина Вероника Викторовна, доктор филологических наук 

(научная специальность 10.02.19 – теория языка), профессор, профессор 
кафедры английской филологии федерального государственного бюджетного 
образовательного учреждения высшего образования «Кубанский 
государственный университет». В отзыве содержатся следующие вопросы: 
1) Предложенный Вами метод «обратного семиотического перевода» для 
верификации семантики эмодзи через векторные представления является 
междисциплинарным. В чем состоят его основные преимущества и 
ограничения по сравнению с традиционными лингвистическими методами 
(например, компонентным анализом или корпусным сопоставлением 
контекстов)? И как Вы предлагаете минимизировать погрешность, 
возникающую при усреднении векторов лемм-толкований? 2) Результаты 
Вашей работы имеют прикладной потенциал. В каких именно областях 
(например, компьютерная лингвистика и NLP, цифровой маркетинг, 
психологическое консультирование онлайн, лингводидактика) Ваши выводы 
о связи выбора эмодзи с психологическими профилями и вариативностью 
интерпретаций могут быть применены наиболее эффективно? Каковы 
дальнейшие шаги для создания практических инструментов на основе Вашей 
модели? Отзыв положительный. 

2. Калинин Степан Сергеевич, кандидат филологических наук (научная 
специальность 10.02.19 – теория языка), независимый исследователь. 
Замечаний и вопросов нет. Отзыв положительный. 

3. Xaчмафова Зайнета Руслановна, доктор филологических наук 
(научная специальность 10.02.19 – теория языка), профессор, заведующий 
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кафедрой французской и немецкой филологии федерального 
государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 
образования «Адыгейский государственный университет» (ФГБОУ ВО 
«АГУ»). В отзыве содержатся следующие вопросы: 1) Каким образом 
определялось понятие «тождественные негативные ситуации» при 
сопоставлении вариативности выбора отрицательных и положительных 
эмодзи? 2) Из текста автореферата не вполне ясно, как в работе учитывается 
и систематизируется предшествующий опыт изучения эмограмм в 
лингвистике. Могли бы Вы уточнить, насколько разработана данная 
проблема? Отзыв положительный. 

Во всех отзывах отмечается, что проведенное научное исследование 
соответствует требованиям, предъявляемым к кандидатским диссертациям, 
изложенным в «Положении о присуждении ученых степеней», а его автор, 
Обухова Ирина Андреевна, заслуживает присуждения искомой степени 
кандидата филологических наук по научной специальности 
5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 
лингвистика. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 
обосновывается соответствием их научно-исследовательских интересов теме 
диссертации, связанной с проблемами поликодовой и мультимодальной 
языковой коммуникации и лингвистической семантики. 

 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 
соискателем исследований: 

– доказано, что модель семантической близости эмодзи демонстрирует 
более тесную контекстуальную связь отрицательных эмодзи разных типов друг 
с другом. Поведенческая речевая реакция на тождественные негативные 
ситуации предполагает бо́льшую вариативность выбора знака; 

– выявлено, что комбинаторное использование групп эмограмм в 
комментариях зависит от психологических параметров пользователей. У 
информантов с чертами «интроверсия», «нейротизм» и «консерватизм» 
наблюдается усложнение кластерных структур эмограмм, отражающих 
жесткие паттерны их употребления, в отличие от информантов с чертой 
«открытость», свободно комбинирующих знаки разных тональностей внутри 
одного кластера. Наибольшая вариативность структурных связей характерна 
для эмограмм отрицательной и амбивалентной тональностей, что 
подтверждает влияние психологических черт на выбор эмограмм; 

– установлено, что каждый эмодзи полисемичен, однако в восприятии 
носителей языка доминируют одно-два толкования. Этот вывод основан на 
анализе толкований, полученных от информантов, различающихся по полу и 
уровню эмоционального интеллекта, и последующем применении меры TF-
IDF, высокие значения которой отражают закрепление за эмодзи этих 
преобладающих значений; 

– продемонстрировано, что пол и уровень эмоционального интеллекта 
информантов влияют на интерпретацию эмодзи. Влияние пола наиболее 
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выражено при восприятии положительных знаков, а уровень эмоционального 
интеллекта влияет на понимание как положительных, так и отрицательных 
знаков. Дифференцированное влияние пола и уровня эмоционального 
интеллекта на понимание знаков проявляется как в ядерных толкованиях, так 
и в восприятии периферийных оттенков значения; 

– предложен метод обратного семиотического перевода, имеющий 
целью исследовать эмодзи как знаки, семантика которых верифицируется 
через взаимодействие вербальных и векторных репрезентаций. Перевод 
эмодзи, заключающийся в преобразовании их вербальных интерпретаций в 
векторные представления и последующем сопоставлении с эмодзи в 
языковой модели, выявляет семантические соответствия и расхождения 
между субъективным восприятием знаков и их представлением в языковой 
модели. 

 

Актуальность работы обусловлена поликодовым и мультимодальным 
характером современной электронной коммуникации, в которой эмодзи и 
эмотиконы функционируют как значимые невербальные компоненты наряду 
с вербальной составляющей. Несмотря на широкое распространение 
эмограмм, механизмы их интерпретации и взаимодействия с языковыми 
средствами остаются недостаточно изученными, особенно с учетом 
психологических различий пользователей. Работа восполняет этот пробел, 
предлагая психолингвистический и компьютерно-лингвистический анализ 
эмодзи как элементов мультимодальной коммуникации. Диссертация 
актуальна также в силу её вхождения в междисциплинарное предметное 
поле, включающее исследования поведения человека в цифровой среде для 
понимания моделирования личности через анализ ее цифровых следов. 

 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что 
− предложен подход, позволяющий формализовать интерпретацию 

эмодзи и переводить качественные лингвистические характеристики в 
количественные модели; 

− введены новые визуально-аналитические инструменты 
(«Многооконная модель восприятия эмодзи»), расширяющие возможности 
анализа мультимодальных и поликодовых данных; 

− получены результаты, углубляющие представления о влиянии 
социально-психологических факторов (в том числе пола и уровня 
эмоционального интеллекта) на интерпретацию эмодзи, что вносит вклад в 
развитие лингвоперсонологии, психо- и социолингвистики, 
лингвопсихологии, лингвистики эмоций и др.; 

− представлен метод обратного семиотического перевода, нацеленный на 
анализ эмодзи. Эмодзи рассматриваются как уникальный исследовательский 
материал, поскольку они, наряду с вербальными единицами, являются частью 
больших языковых моделей и могут быть представлены в виде векторных 
репрезентаций. Это открывает новые перспективы изучения семантики знаков 
в цифровой коммуникации. 
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Научная новизна исследования определяется тем, что в работе 
− семантические характеристики эмограмм впервые изучены с точки 

зрения вариативности социально-психологических параметров информантов; 
− предложен комплексный междисциплинарный подход, 

объединяющий методы корпусной и компьютерной лингвистики (Word2Vec-
моделирование; TF-IDF), экспериментальной психолингвистики (опрос 
респондентов) и психодиагностики (опросники BFI и эмоционального 
интеллекта), что позволяет получать верифицируемые данные, получение 
которых затруднительно в рамках одного подхода; 

− разработан метод обратного семиотического перевода (Эмодзи – 
ТолкованиеЯзык – ТолкованиеВект – ЭмодзиВект – Эмодзи), позволяющий 
верифицировать семантику эмодзи через сопоставление субъективных 
интерпретаций респондентов с их объективной дистрибуцией в корпусе 
текстов; 

− для выявления сходств и различий в восприятии графических знаков 
разработан новый тип визуальной модели («Многооконная модель 
восприятия эмодзи»), комбинирующий пять ключевых параметров: пол 
информантов, использование / неиспользование эмодзи, частота их 
использования; тональность и сила эмодзи. 

 

Практическая значимость работы определяется возможностью 
внедрения ее результатов в образовательный процесс (курсы по прикладной, 
компьютерной и психолингвистике, визуализации данных). Созданный в ходе 
исследования экспертно размеченный корпус текстов с семантической 
разметкой графических средств (эмотиконов и эмодзи) может служить 
основой для обучения моделей анализа тональности, разработки чат-ботов и 
решения задач психологического профилирования пользователей социальных 
сетей. 

 

Достоверность результатов исследования обеспечивается  
− теоретико-методологической базой исследования, насчитывающей 

224 источника (из них 96 на иностранном языке) из области полимодальной 
коммуникации, машинной обработки текста на естественном языке, 
психодиагности и др.; 

− использованием комплексного методологического подхода, 
опирающегося на методы психолингвистики, корпусной и компьютерной 
лингвистики; 

− объемом и репрезентативностью материала: моделирование 
семантической близости эмодзи выполнено на массиве текстов социальной 
сети «ВКонтакте» (свыше 20 млн. комментариев); корпус текстов 
представляет собой экспертно размеченные комментарии (около 20 тыс.), 
полученные от 299 пользователей, имеющих данные о социальных и 
психологических характеристиках (опросник личности BFI); эксперимент по 
моделированию влияния пола и эмоционального интеллекта на толкование 
семантики эмодзи опирается на 5 163 ответа от 320 респондентов; 



- применением статистических методов (U-критерий Манна-Уитни с 

поправками для установления статистической значимости различий, 

дополнительная проверка устойчивости результатов методом Монте-Карло); 

- применением методов визуальной аналитики (графосемантические 

модели, а также визуальные модели «Колесо эмодзи» и «Многооконная 

модель восприятия эмодзю> ). 

Личный вклад соискателя состоит в непосредственном участии на 

всех этапах работы: сборе, обработке и интерпретации собранного 

материала, апробации результатов исследования на научных мероприятиях и 

подготовке публикаций по теме диссертации. 

На заседании 02 апреля 2026 года диссертационный совет принял 

решение присудить Обуховой Ирине Андреевне ученую степень кандидата 

филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 16 человек, из   них   6   докторов   наук   по   специальности   

5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика, участвовавших в заседании, из 19 человек, входящих в состав 

совета, проголосовал: 
за- 16, 
против присуждения ученой степени - О, 
недействительных бюллетеней - нет. 

Председатель 
диссертационного совета 

Ученый секретарь 
диссертационного совета 

02.04.2026 
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Б.В. Кондаков 

М.А. Ширинкина 




